
 

M�Äç�½� �’çÝÊ � Ã�Äçã�Äþ®ÊÄ� 

A��Ê½�®ãÊÙ� D’��Øç�  



 

2 

Il marchio “SAE” apparƟene a SAE TRATTAMENTO ACQUA SRL che si riserva tuƫ i diriƫ e ne 
vieta espressamente ogni uso non autorizzato. 

Manuale d’istruzioni “Addolcitori QUBO” 

Rev. 1 - 13 Aprile 2022. Tuƫ i diriƫ riservaƟ. 

Nessuna parte del presente manuale d’uso e manutenzione può essere copiata, riprodoƩa e diffusa in qualsiasi 
mezzo fisico e/o eleƩronico, senza l’autorizzazione e il permesso scriƩo di SAE. 

Prima di installare e uƟlizzare questa apparecchiatura, l’uƟlizzatore finale deve leggere aƩentamente e in ogni sua 
parte il presente manuale d’uso e manutenzione. 

Questo manuale è pubblicato da SAE e fornisce all’uƟlizzatore finale le principali informazioni di caraƩere generale 
in grado di evitare danni a se stessi e alle apparecchiature. Per un uso sicuro e soddisfacente del prodoƩo l’uƟlizza-
tore deve aƩenersi scrupolosamente a quanto indicato nel presente manuale d’istruzioni, effeƩuando inoltre un 
correƩo programma di manutenzione ordinaria. 

Per la manutenzione ordinaria e straordinaria dell’apparecchiatura è indispensabile uƟlizzare parƟ di ricambio e 
accessori originali. 

SAE declina ogni responsabilità per eventuali danni procuraƟ all’apparecchio, alle persone o alle cose, derivanƟ dalla 
non osservanza delle norme contenute nel presente manuale. Rimane in ogni caso esclusa qualsiasi altra  responsa-
bilità ed obbligazione per altre spese, danni e perdite direƩe e indireƩe, incidentali, speciali e consequenziali deri-
vanƟ dall’uso o dalla impossibilità dell’uso dell’apparecchiatura, sia totale che parziale. 

SAE si riserva il diriƩo in qualsiasi momento e senza alcun preavviso, di apportare al documento le eventuali modifi-
che necessarie alla correzione di errori Ɵpografici e imprecisioni o all’incremento delle informazioni e aggiornamento 
delle caraƩerisƟche tecniche del prodoƩo. 
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1.0 INFORMAZIONI GENERALI 
Caro cliente, grazie per aver scelto un prodoƩo SAE. Tuƫ i nostri prodoƫ sono pro-
geƩaƟ e costruiƟ secondo parƟcolari specifiche ed elevaƟ standard di qualità, per 
adaƩarsi agevolmente a tuƩe le condizioni di uƟlizzo. 

                                                   ATTENZIONE!!! 

Prima di installare e uƟlizzare questo addolcitore consigliamo vivamente di legge-
re aƩentante e in ogni sua parte il presente manuale d’istruzioni, in quanto conƟe-
ne importanƟ informazioni in grado di evitare danni a se stessi e alle apparecchia-
ture. Per ogni dubbio o chiarimento in merito all’uƟlizzo e alle prescrizioni di sicu-
rezza dell’apparecchiatura è a dispostone della clientela il nostro ufficio tecnico, 
che dal lunedì al venerdì in orario d’ufficio (maƫna  08:30 -12:30 pomeriggio 14:00
-18:00)  potrà fornire con professionalità tuƩe le informazioni tecniche necessarie 
al caso. 

Questo manuale d’uso e manutenzione è in grado di fornire tuƩe le informazioni 
uƟli necessarie per una correƩa installazione del prodoƩo e per una manutenzione 
appropriata che consenta di oƩenere i migliori risultaƟ e durata nel tempo, sono 
inoltre elencate alcune procedure uƟli a risolvere problemaƟche di funzionamento 
che eventualmente si vadano a creare durante il suo uƟlizzo. Per un uso sicuro e 
soddisfacente del prodoƩo l’uƟlizzatore deve aƩenersi scrupolosamente a quanto 
indicato nel presente manuale d’istruzioni, effeƩuando inoltre un puntuale e cor-
reƩo ciclo di manutenzione ordinaria. 

L’impianto può anche essere uƟlizzato in numerosissimi impieghi di Ɵpo tecnologico 
nel seƩore dell’industria e dei servizi.  

Il presente manuale d’istruzioni conƟene ogni elemento uƟle per una correƩa instal-
lazione, regolazione, uso, manutenzione e deve essere conservato con cura per 
eventuali future consultazioni. 

Quest’apparecchiatura necessita di una regolare manutenzione periodica al fine di 
garanƟre i requisiƟ di potabilità dell’acqua potabile traƩata ed il mantenimento 
dei miglioramenƟ come dal produƩore. 
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1.1 AVVERTENZE 
 

· Al momento del ricevimento della merce assicurarsi dell’integrità dei materiali e 
in caso di danni procuraƟ all’apparecchio e/o agli accessori, prima di compiere 
qualsiasi altra operazione, avvisare immediatamente il rivenditore. Verificare 
inoltre che all’interno della scatola siano presenƟ tuƫ gli accessori. 

 

· Il disimballo dell’apparecchiatura deve essere effeƩuato in prossimità del punto 
d’installazione. Gli elemenƟ dell’imballaggio (saccheƫ di plasƟca, cartone, ele-
menƟ in polisƟrolo, nastro adesivo, ecc.) vanno rimossi immediatamente e non 
devono essere lasciaƟ alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte di peri-
colo. Gli elemenƟ dell’imballaggio sono riciclabili al 100% e per il loro smalƟmen-
to consigliamo di seguire le normaƟve locali. 

 

· Ogni operazione di installazione, manutenzione e verifica di funzione dell’appa-
recchiatura deve essere eseguito esclusivamente da personale specializzato. Pri-
ma di procedere all’installazione dell’apparecchiatura verificare l’efficienza della 
messa a terra e la tensione di rete. L’alimentazione eleƩrica è 230Vac 50Hz, va-
riazioni di tensione superiori al +/-10% il valore nominale possono procurare dan-
ni alle parƟ eleƩriche ed eleƩroniche. Prima del collegamento idraulico verificare 
inoltre che la pressione di rete sia compresa fra 1,5 e 6 bar. Se la pressione di 
rete è superiore a 6 bar, a monte dell’apparecchiatura dovrà essere installato 
obbligatoriamente un riduƩore di pressione per evitare danni alle parƟ idrauli-
che e/o malfunzionamenƟ. Qualora, invece, sia inferiore ai 1,5 bar si dovrà prov-
vedere all’installazione di un sistema di pressurizzazione. 

 

· Per la manutenzione ordinaria e straordinaria dell’apparecchiatura è indispensa-
bile uƟlizzare parƟ di ricambio e accessori originali. Il costruƩore declina ogni 
responsabilità per eventuali danni procuraƟ all’apparecchio, alle persone o alle 
cose, derivanƟ dalla non osservanza delle norme contenute nel presente manua-
le di uso e manutenzione. 
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2.0 GARANZIA 
SAE garanƟsce che questo apparecchio è esente da difeƫ di fabbricazione ed è stato prevenƟvamente 
soƩoposto con esito posiƟvo ad accuraƟ controlli e a severi test di collaudo. La garanzia ha valore per 
un periodo di 24 MESI (venƟquaƩro) a parƟre dalla data di consegna e a tal proposito farà fede il docu-
mento fiscale comprovante l’acquisto. Entro i suddeƫ termini SAE s’impegna a fornire gratuitamente i 
pezzi di ricambio per la sosƟtuzione di quelle parƟ che, a suo insindacabile giudizio, presentano difeƫ 
di fabbricazione, oppure ad effeƩuarne la riparazione presso la sede di Padova o presso i centri di assi-
stenza tecnica autorizzaƟ. In ogni caso SAE avrà la facoltà di sosƟtuire l’apparecchio qualora i rimedi 
citaƟ siano staƟ con esito negaƟvo o risulƟno impossibili o eccessivamente onerosi. L’eventuale sosƟtu-
zione o riparazione in garanzia non prolungherà e non rinnoverà la durata del periodo di garanzia e 
l’apparecchio o le parƟ sosƟtuite dovranno essere resƟtuite alla SAE che ne riacquisterà la proprietà. 
Non è ammesso l’invio del prodoƩo alla casa madre senza esplicita autorizzazione scriƩa e in ogni caso 
SAE non è tenuta direƩamente a fornire assistenza tecnica sul posto. SAE si riserva il diriƩo di respinge-
re eventuali colli non correƩamente imballaƟ o privi dei necessari documenƟ aƩestanƟ l’autorizzazione 
al reso. L’eventuale assistenza tecnica sul posto dovuta a malfunzionamenƟ che non ricadano nella 
copertura della garanzia è in ogni caso soggeƩa al pagamento dei normali cosƟ di manodopera, ricam-
bi, materiali di consumo, spese di viaggio e di trasferta. Nel caso in cui sia stato il rinvio del prodoƩo 
alla casa madre, il cliente dovrà pagare i cosƟ di spedizione sia in andata che in ritorno, provvedendo 
inoltre a imballare correƩamente l’apparecchiatura per evitare danni durante il trasporto, in ogni caso 
SAE non si riterrà responsabile di eventuali danni procuraƟ all’apparecchio  sia durante il viaggio di 
andata che di ritorno all’acquirente. Durante il periodo di validità della garanzia SAE può, a sua discre-
zione, riparare o sosƟtuire l’apparecchio difeƩoso o fornire parƟ di esso in sosƟtuzione di quelle di-
feƩose. Se SAE o il centro di assistenza tecnica autorizzato accerta la presenza di difeƫ di costruzione, 
l’utente avrà il diriƩo alla riparazione o sosƟtuzione gratuita delle parƟ difeƩose. La garanzia è valida 
solo se il prodoƩo è stato installato rispeƩando le normaƟve vigenƟ, in ogni caso sono esclusi dalla 
garanzia gli intervenƟ inerenƟ l’installazione e l’allacciamento alla linea di alimentazione, nonché tuƩe 
quelle parƟ soƩoposte a normale usura durante il funzionamento. La presente garanzia non è valida 
nel caso in cui l’apparecchiatura venga uƟlizzata senza rispeƩare le istruzioni riportate nel presente 
libreƩo di uso e manutenzione, venga smontata o modificata da personale non autorizzato, oppure per 
la manutenzione ordinaria e straordinaria sia stato faƩo uso di ricambi non originali. La garanzia inoltre 
non ha effeƩo in caso di inadempimento degli obblighi contraƩuali, uso anomalo ed improprio, negli-
genza e trascuratezza nell’uso e nella manutenzione. Rimane in ogni caso esclusa qualsiasi responsabili-
tà ed obbligazione per altre spese, danni, perdite direƩe e indireƩe, incidentali, speciali e consequen-
ziali derivanƟ dall’uso o dalla impossibilità d’uso dell’apparecchiatura sia totale che parziale. Allo scade-
re dei 24 mesi di garanzia SAE si riterrà sciolta da ogni responsabilità e dagli obblighi precedentemente 
descriƫ. Per ogni controversia è competente in linea esclusiva il foro giudiziario di Padova. 
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3.0 GENERALITA’ 
Gli addolcitori cabinaƟ QUBO sono apparecchiatura basate sullo scambio ionico. Il disposiƟvo 
rimuove principalmente gli ioni di Calcio, Magnesio, Ferro e altri caƟoni bivalenƟ sosƟtuen-
doli con ioni di sodio. 

 

La durezza dell’acqua viene espressa in °f (grado francese) e in base al valore della durezza 
viene effeƩuata la seguente classificazione: 

· fino a 4 °f: molto dolci 

· da 4 °f a 8 °f: dolci 

· da 8 °f a 12 °f: medio-dure 

· da 12 °f a 18 °f: discretamente dure 

· da 18 °f a 30 °f: dure 

· oltre 30 °f: molto dure. 

Si ricorda che 1°f = 10 mg/l CaCO3 

 

Se l’addolcitore viene impiegato ad uso potabile le caraƩerisƟche dell’acqua di alimento de-
vono essere conforme al D.L. n. 31/01  

Alcune sostanze presenƟ nelle acque possono compromeƩere irreversibilmente il regolare 
funzionamento dell’ addolcitore. Il cloro libero presente nell’acqua degrada le resine ossi-
dandole. La concentrazione massima tollerabile è di 0,2 ppm. Nel caso il tenore sia superiore 
è necessario provvedere alla realizzazione di un opportuno sistema di declorazione. Il ferro 
presente nelle acque viene irreversibilmente fissato dalle resine a scambio ionico; questo 
processo porta quindi alla rapida saturazione delle resine. Il tenore massimo di ferro tollera-
bile nelle acque di alimento all’addolcitore è di 0,2 ppm. Nel caso il tenore di ferro sia supe-
riore è necessario provvedere alla realizzazione di un opportuno sistema di deferrizzazione.  
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Modello 
Volume 
resina 

Capacità 
ciclica 
max.  

Consumo 

sale  max. 

Portata 

nominale  

Portata 
breve di 
punta 

 Lt m3°f kg m3/h m3/h 

QUBO11 11 66 2,0 0,8 1,6 

QUBO18 18 108 3,2 1,0 3,0 

QUBO28 28 168 5,0 1,0 3,0 

Modello A B C 

 cm cm cm 

QUBO11 32 45 54 

QUBO18 32 45 105 

QUBO28 32 45 105 

Dimensioni: 

CaraƩerisƟche tecniche: 

AƩacchi IN/OUT: ¾” Maschio 
Scarico: a portagomma per tubo con Ø 12 mm interno 
Pressione d’esercizio: 1,5 - 6 bar 
Temperatura d’esercizio acqua: 5° - 38°C 
Temperatura d’esercizio ambiente: 4° - 40°C 
Umidità relaƟva: ≤ 90% (25°C) 
Alimentazione eleƩrica: 230 Vac 50Hz uscita dal trasformatore: 12 Vdc 1,5A 

4.0 DATI TECNICI 
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ComponenƟ addolcitore: 

Valvola di comando Supporto di fissaggio 

Cover anƟpolvere 

Cover posteriore 

By-pass 

Distributore superiore 

Fascia decoraƟva 

Raccordo troppo pieno 

Bombola resine 

Resine 

Distributore inferiore 

Cabinato 

Sensore perdite 

SupporƟ griglia 

Griglia salamoia 

Galleggiante 

Cover LED 

Supporto LED 

LED segnalazione 

Cover sale 

Cover Display Pannello 

Contenuto confezione 

Nel momento del disimballo assicurarsi di trovare i seguenƟ componenƟ: 

· Trasformatore; 

· Manuale d’uso e manutenzione; 

· Tubo di scarico e relaƟve fasceƩa in acciaio; 

· Test durezza; 

· By-Pass; 

· Sensore perdite; 

· Coppia tubi flessibili; 

· ProduƩore di cloro (opƟonal installato all’interno) 



 

10 

 
 

5.0 INSTALLAZIONE 

ATTENZIONE !!! 

L’installazione deve essere eseguita esclusivamente da un professionista abilitato 
all’installazione di impianƟ idraulici con da DM 37/08 ex legge 46/90 e relaƟve 
norme UNI-CTI 8065 per la sicurezza degli impianƟ.  

Le seguenƟ istruzioni sono a Ɵtolo informaƟvo e in ogni caso non abilitano l’utente 
ad eseguire autonomamente l’installazione. 

 

Prima di installare ed uƟlizzare l’apparecchiatura si prega di leggere il seguente ma-
nuale d’uso e manutenzione. 

Prima di installare e testare l’addolcitore si prega di estrarre dalla macchina gli ac-
cessori e il materiale di riempimento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il sistema è progeƩato e costruito per traƩare acque potabili secondo il DL 31 del 
2001, qualsiasi altro uƟlizzo è considerato non idoneo e SAE non si riƟene respon-
sabile per eventuali danni a cose e/o persone. 

Estrarre 

Accessori 
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L’apparecchiatura deve essere installata in un locale ben chiuso, areato, proteƩo 
dalla pioggia baƩente, dalle intemperie, dal gelo ed a riparo dai raggi solari.  

Evitare l'installazione del disposiƟvo vicino ad una fonte di calore o adoƩare misure 
di protezione contro il calore quando è installato vicino alla fonte di calore. Installare 
l’addolcitore e le sue connessioni (scarico compreso) in condizioni tali che la tempe-
ratura ambiente sia compresa fra 4 e 40°C. 

Sistemare l’apparecchiatura in posizione accessibile per il riempimento del sale e 
per tuƩe le altre operazioni di manutenzione ordinaria. La distanza fra l’addolcitore 
e lo scarico deve essere la più corta possibile.  

Se l’addolcitore alimenta una caldaia assicurarsi che via sia una distanza di almeno 3 
metri di tubazione fra l’uscita dell’addolcitore e l’ingresso della caldaia, ad evitare un 
eccessivo riscaldamento dell’addolcitore. L’acqua calda può danneggiare la valvola. 
E’ opportuno installare una valvola di non ritorno sull’uscita dell’addolcitore.  

I collegamenƟ di ingresso ed uscita dell’addolcitori sono consigliaƟ con tubazioni 
flessibili. (Avvertenza: si consiglia di uƟlizzare per l’installazione della macchina tuba-
zioni e valvolame in acciaio inossidabile, oƩone, bronzo, tecnopolimero ad alta resi-
stenza e similari. E’ altamente sconsigliato l’uƟlizzo di ferro o ghisa). 

Si consiglia l’installazione di un filtro micrometrico all’ingresso del sistema aƩo a 
fermare eventuali sedimenƟ  presenƟ nell’acqua che potrebbero pregiudicare il cor-
reƩo funzionamento o un’elevata usura dell’addolcitore. 

Le resine presenƟ all’interno di questa apparecchiatura sono di Ɵpo alimentare ad 
alta efficienza. Queste resine non sono idonee per il traƩamento di acque con eleva-
te concentrazioni di cloro residuo. Qualora le concentrazioni siano superiori ai 0,2 
ppm di Cloro è necessario un sistema di pretraƩamento per mantenere costanƟ le 
performance dell’apparecchiatura nel tempo. 
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Schema installazione: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’ingresso dell’addolcitore è a sinistra visto frontalmente. 

Ai sensi dell’art. 5 comma 1 punto b) del Decreto Ministeriale nr. 25 del 7 febbraio 
2012, occorre installare punƟ di prelievo dell’acqua per analisi prima e  dopo il 
traƩamento. 

AƩenzione! Non inserire mai il tubo di scarico direƩamente all’interno di uno scari-
co, di una linea fognaria o di una botola. Lasciare sempre uno sfiato tra la linea di 
scarico e lo scarico stesso per impedire sifonamenƟ e ritorni d’acqua nell’addolcito-
re.  

 

≥ 25 mm 

È necessario spazio 
sufficiente sul 

conneƩore  

Il livello più alto 
dell’acqua di scarico 

Scarico addolcitore 

Scarico troppo pieno 

Scarico addolcitore 

Scarico troppo pieno 

Scarico addolcitore 

Scarico troppo pieno 

Sistema anƟriflusso Spazio 15 - 25 mm 

Scarico a  
pavimento 

Installazione correƩa 
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Il cabinato è dotato di un troppo pieno; questo scarico avviene per gravità pertanto 
il terminale del tubo non può terminare ad un’altezza maggiore del troppo pieno. 

 

ATTENZIONE: i due scarichi non devono essere uniƟ per nessun moƟvo, altrimenƟ  
si corre il rischio che l’acqua di scarico dell’addolcitore vada a riempire il cabinato. 

Il conneƩore di scarico deve impedire il riflusso dell'acqua. Lo scarico o il sifone bloc-
caƟ devono essere evitaƟ nel caso in cui l'acqua di scarico rifluisca dalla tubazione di 
scarico o dal disposiƟvo alla salamoia. 

 

 

Avvertenza: assicurarsi di installare correƩamente lo scarico! Gli incidenƟ dovuƟ 
ad un troppopieno delle acque reflue, il scarico ostruito o lo scarico del pavimento 
bloccato causaƟ da un'installazione impropria non sono coperƟ da garanzia e da 
risarcimenƟ della nostra azienda. 

Installazione scorreƩa 

Scarico addolcitore 

Scarico troppo pieno 

Scarico addolcitore 

Scarico troppo pieno 

Scarico a 
pavimento Il livello più 

alto dell’acqua 
di scarico  

Il livello più 
alto dell’acqua 
di scarico  

Lo scarico è 
tappato 

Immerso 
nell’acqua 

Scarico troppo 
pieno 

Scarico addolcitore 

Non fissaƟ 

Inserito direƩamente 
nello scarico 
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Maniglia 
Uscita 

Ingresso 

In servizio In by-pass 

Maniglia Ingresso 
Uscita 

INSTALLAZIONE ED USO DEL BY-PASS 

L’addolcitore è equipaggiato di gruppo by-pass. Quando il pistone è in posizione di 
servizio, l’acqua aƩraversa l’addolcitore e va all’utenza; quando il pistone è in posi-
zione di by-pass l’acqua va direƩamente all’utenza escludendo l’addolcitore. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REGOLAZIONE DUREZZA RESIDUA 

La durezza in uscita dall’addolcitore può essere regolata per mezzo della valvola di 
miscelazione presente nella parte frontale della valvola di comando (vedi figura). 

Di fabbrica la vite di miscelazione è completamente chiusa pertanto la durezza in 
uscita sarà pari a zero (0). Ruotando la vite in senso anƟorario si andrà ad aprire la 
miscelazione con il conseguente innalzamento della durezza residua. 

Vite miscelazione durezza residua 

Pistone 

Clip 

Cavo turbina 

Turbina 

By-pass 

Valvola 

Pistone 



 

15 

 

INSTALLAZIONE SENSORE PERDITE 

L’installazione del sensore perdite deve essere installato nel pavimento nelle vici-
nanze dell’addolcitore in una posizione in grado di captare eventuali perdite. Può 
essere fissato con il nastro biadesivo o per mezzo di due tasselli.  

 

Installazione con nastro biadesivo 

Togliere lo strato proteƫvo presente sul biadesivo 
e fissare il sensore al pavimento. La zona in cui de-
ve essere fissato deve essere asciuƩa e pulita in 
modo che l’adesiva faccia una buona presa.  

 

Installazione con tasselli 

Sganciare la base dal sensore effeƩuando un quarto di giro. Prendere la misura ed 
effeƩuare con un trapano due fori Ø 6 mm. Infilare i tasselli nei fori ed avvitare la 
base con le apposite viƟ. Inserire la spugna nella base e riagganciare il sensore. Col-
legare il cavo del sensore all’addolcitore. 

Biadesivo 

75 
Tassello 

2 x Ø 6 

Pavimento 

Sensore 

Base 

Tasselli 

ViƟ 

Porta sensore perdite 
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6.0 FUNZIONI E CARATTERISTICHE 

L’addolcitore QUBO racchiude molta tecnologia al suo interno; tra le funzioni più 
importanƟ troviamo: 

RIGENERAZIONE AUTOMATICA: il sistema si rigenera in maniera completamente au-
tomaƟca In base alla durezza dell'acqua in ingresso e all’orario di rigenerazione im-
postaƟ dall'utente. L’avvio della rigenerazione automaƟco può avvenire in due casi: 

· Volumetricamente: al raggiungimento del valore zero (0) della capacità traƩabile 
posƟcipato all’orario di rigenerazione impostato; 

· Cronometricamente: al raggiungimento dell’intervallo massimo di giorni tra due 
rigenerazione nonostante la capacità residua non sia esaurita. 

RIGENERAZIONE PROPORZIONALE: quando la capacità residua non è ancora esaurita 
ma il tempo raggiunge i giorni massimi di rigenerazione, l'addolcitore avrà una rige-
nerazione proporzionale in base al rapporto tra l'acqua effeƫva uƟlizzata e la capa-
cità di traƩamento dell'acqua.  

RIGENERAZIONE MANUALE: qualora fosse necessario, con la sola pressione del tasto 
Manual/Return è possibile far parƟre una rigenerazione immediata. 

REGOLAZIONE DUREZZA: per mezzo di una vite di miscelazione è possibile impostare 
la durezza in uscita al sistema al valore desiderato (Vedi pagina 14). 

FUNZIONE MEMORIA AUTOMATICA: i parametri impostaƟ dall’utente e/o dal centro 
assistenza quali, ora di rigenerazione, valore della durezza, impostazioni di base, 
sono salvaƟ in modo permanente anche in assenza di alimentazione eleƩrica. Qua-
lora la mancanza di corrente eleƩrica è superiore a 3 giorni, visualizzerà sempre 
questa interfaccia per ricordare di riprisƟnare l'ora del giorno. 

 

 

 

BLOCCO TASTIERA: Se non si effeƩuano operazione sul pannello di controllo per oltre 
1 minuto la tasƟera va in blocco. Per sbloccare la tasƟera è necessario mantenere 
premuƟ  tasƟ GIU’ e SU per 5 secondi. 

Regolazione orologio 
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MODALITA’ VACANZA: prima di parƟre per un viaggio si consiglia di impostare il si-
stema nella modalità vacanza. In questo modo l’addolcitore preparerà la salamoia 
ed effeƩuerà l’aspirazione della stessa (questo fase avrà una durata del 25% del nor-
male tempo di aspirazione della salamoia, vale a dire che la resina è completamente 
immersa nella salamoia per evitare di perdere l'efficacia della resina). Una volta 
completata questa fase la macchina chiudere l’ingresso dell’acqua evitando così 
eventuali perdite accidentali all’interno dell’abitazione. Al ritorno del viaggio si do-
vrà uscire da questa modalità e l’addolcitore concluderà la rigenerazione con un ri-
sciacquo veloce. 

LED INDICATORE: il led posto nella parte frontale della macchina cambia colore in 
base allo stato del sistema 

 

 

 

 

ALLARME MANCANZA SALE: Impostando la quanƟtà di sale che solitamente si ag-
giunge, il programma calcolerà automaƟcamente il consumo di sale rigenerato in 
base al volume di resina. Quando la quanƟtà di sale rimanente nel serbatoio del sale 
è inferiore al consumo per una singola rigenerazione, l'addolcitore visualizzerà sul 
display "Controlla sale residuo" e la luce rossa lampeggerà. Quando il valore impo-
stato è su zero (0), questa funzione è disaƫvata. 

FUNZIONE PROTEZIONE PERDITE: la macchina è equipaggiata con un sistema di 
chiusura automaƟca dell’acqua che può aƫvarsi in tre occasioni:  

· Al superamento di un tempo impostato dall’utente di erogazione d’acqua con-
Ɵnua; 

· Al superamento di una portata massima impostata dall’utente; 

· Alla segnalazione del sensore nel caso questo si bagni. 

Colore LED Significato 

Led verde fisso Addolcitore in servizio 

Led giallo fisso Addolcitore in rigenerazione 

Led rosso lampeggiante Allarme mancanza sale 
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7.0 IMPOSTAZIONI DI BASE 

Indicatore tasƟera bloccata. Premendo qualsiasi pulsante la valvola non fa nulla; 
questa situazione avviene dopo un minuto di inaƫvità. Per poter sbloccare la tasƟe-
ra tener premuto contemporaneamente i pulsanƟ    e per 5 secondi. 

Pulsante Menù/Conferma. Premendo questo pulsante si entra in programmazio-
ne. In fase di programmazione consente di modificare i singoli valori. 

Pulsante Rigenerazione manuale/ritorno. Premendo questo pulsante nel menù di 
programmazione consente di tornare alla schermata precedente. Premendolo nella 
schermata principale fa parƟre una rigenerazione, durante una rigenerazione con-
sente l’avanzamento di fase. 

E I pulsanƟ su e giù consentono di navigare sul menu o modificare il valore 
di ogni parametro. Tenendoli premuƟ insieme per 5 secondi consente di sbloccare la 
tasƟera. 

       Addolcitore 
In servizio 
Rimanente: 1833 litri 
Portata: 0.85 lpm 
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Regolazione orologio 
12:12 

Ora rigenerazione 
00:00 

Durezza dell’acqua 
150 mg/L 

Selez tempo erogazione 
00 min 

Selez max flusso 
00 m3/h 

Regolazione orologio 

Ora rigenerazione 

Durezza dell’acqua 

Selez tempo erogazione 

Selez max flusso 

Parametro Range Parametro 
Impostazione di 

fabbrica 
 

Ora del giorno 00:00 - 23:59 casuale  

Ora di rigenerazione 00:00 - 23:59 00:00  

Durezza dell’acqua 50 - 999 mg/L 150 mg/L  

Tempo erogazione 
conƟnua 

00 - 120 min
(questa funzione è 
disaƫvata quando 
impostata a 0) 

00 Se l’erogazione conƟnua su-
pera il tempo impostato il 
sistema blocca automaƟca-
mente l’acqua 

Portata massima 
sistema 

0.00 - 10.00 m3/h 
(questa funzione è 
disaƫvata quando 
impostata a 0) 

0.00 
(questa funzione è 
disaƫvata quando 
impostata a 0) 

Se la portata istantanea supe-
ra il valore impostato il siste-
ma blocca automaƟcamente 
l’acqua 

Impostazioni parametri utente: 
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Metodo di impostazione dei parametri: 

1) Sbloccare la tasƟera 

 

 

 

 

 

2) Ora del giorno 

 

 

 
3) Ora di rigenerazione 

       Addolcitore 
In servizio 
Rimanente: 1833 litri 
Portata: 0.85 lpm 

TasƟera bloccata Mantenere premuto i pulsanƟ  
giù e su per 5 secondi.  L’ico-
na del luccheto si spegnerà e 

la tasƟera sarà sbloccata. 

Regolazione orologio 
Ora di rigenerazione 
Durezza dell’acqua 
Selez tempo erogazione 
Selez max flusso 

Premere il pulsante MENU’ 
e il sistema visualizzerà i 

parametri utente 

Il sistema di default andrà 
sulla regolazione dell’orolo-
gio. 

Premere il pulsante MENU’ 
per modificare l’ora del 

giorno. 

L’ora del giorno lampegge-
rà con le frecce modificare 
fino a raggiungere il valore 
giusto. Premere MENU’ per 

passare ai minuƟ. 

Regolazione orologio Regolazione orologio 

Inizierà a lampeggiare i 
minuƟ del giorno con le 
frecce modificare fino a 

raggiungere il valore giu-
sto.  

Premere il pulsante MENU’ 
e senƟre un DI sonoro per 
confermarvi che l’ora del 

giorno è stata salvata. 

Regolazione orologio 
Ora di rigenerazione 
Durezza dell’acqua 
Selez tempo erogazione 
Selez max flusso 

Premere il pulsante MENU’ 
e il sistema visualizzerà i 

parametri utente 

Premere la freccia giù e 
selezionare la voce Ora di 

Rigenerazione 

Premere il pulsante MENU’ 
per impostare l’ora di rige-

nerazione. 
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4) Durezza dell’acqua 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 ) Selezione tempo erogazione 

Ora di rigenerazione Ora di rigenerazione 

L’ora di rigenerazione  lam-
peggerà con le frecce modi-
ficare fino a raggiungere il 

valore giusto. Premere ME-
NU’ per passare ai minuƟ. 

Inizierà a lampeggiare i 
minuƟ dell’ora di rigenra-
zione con le frecce modifi-
care fino a raggiungere il 

valore giusto.  

Premere il pulsante MENU’ 
e senƟre un DI sonoro per 

confermarvi che l’ora di 
rigenerazione è stata salva-

ta. 

Premere il pulsante MENU’ 
e il sistema visualizzerà i 

parametri utente 

Premere la freccia giù e 
selezionare la voce durezza 

dell’acqua 

Premere il pulsante MENU’ 
per impostare la durezza 

dell’acqua 

Regolazione orologio 
Ora di rigenerazione 
Durezza dell’acqua 
Selez tempo erogazione 
Selez max flusso 

Impostare la durezza 
dell’acqua in ingresso con 

le frecce su e giù 

Premere il pulsante MENU’ 
e senƟre un DI sonoro per 
confermarvi che la durezza  

stata salvata. 

Durezza dell’acqua 

Regolazione orologio 
Ora di rigenerazione 
Durezza dell’acqua 
Selez tempo erogazione 
Selez max flusso 

Premere il pulsante MENU’ 
e il sistema visualizzerà i 

parametri utente 

Premere la freccia giù e 
selezionare la voce Selez 

tempo erogazione 

Premere il pulsante MENU’ 
per impostare il tempo 
massimo di erogazione 
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4) Selezione flusso massimo 

 

 

 

 

 

 

 

 

ATTENZIONE: se si modifica la durezza in automaƟco il sistema calcolerà in automa-
Ɵco la capacità totale di traƩamento e lo visualizzerà nella schermata di stand-by.  
Se riƟeni che la capacità di traƩamento dell'acqua sia troppo bassa per soddisfare la 
tua richiesta, puoi regolare la capacità impostando la durezza dell'acqua. A condizio-
ne di non influire sulla qualità dell'acqua in uscita, abbassando il valore della durezza 
dell'acqua si aumenta la capacità di traƩamento dell'acqua.  

Selez tempo erogazione 

Impostare la il tempo mas-
simo di erogazione con le 

frecce su e giù 

Premere il pulsante MENU’ 
e senƟre un DI sonoro per 

confermarvi che la il tempo 
è stato salvato 

Regolazione orologio 
Ora di rigenerazione 
Durezza dell’acqua 
Selez tempo erogazione 
Selez max flusso 

Premere il pulsante MENU’ 
e il sistema visualizzerà i 

parametri utente 

Premere la freccia giù e 
selezionare la voce Selez 

max flusso 

Premere il pulsante MENU’ 
per impostare il flusso mas-

simo di erogazione 

Selez max flusso 

Impostare la il flusso massi-
mo di erogazione con le 

frecce su e giù 

Premere il pulsante MENU’ 
e senƟre un DI sonoro per 
confermarvi che la il valore 

è stato salvato 
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8.0 AVVIAMENTO 
 

Dopo aver installato l’addolcitore ed aver impostato tuƫ i parametri per la messa in 
moto del sistema procedere nel seguente modo: 

· Versare dai 3 ai 7 litri d’acqua all’interno del contenitore del sale. 
· Collegare la presa eleƩrica. Premere il pulsante MANUAL/RETURN in modo da far  

parƟre una rigenerazione. Premere più volte il tasto MANUAL/RETURN fino a 
giungere nella posizione di controlavaggio. Aprire lentamente la valvola di ingres-
so di 1/4 lasciando entrare l’acqua nella bombola; si potrà senƟre il suono dell’a-
ria che fuoriesce dallo scarico. Dopo che l’aria sarà uscita dallo scarico aprire to-
talmente la valvola d’ingresso e conƟnuare con il controlavaggio per altri 2-3 mi-
nuƟ fino ad oƩenere l’acqua di scarico limpida. 

· Premere nuovamente in modo da spostare la valvola nella posizione di risciacquo 
e lasciare andare finché non avrà terminato il suo tempo. 

· A questo punto la valvola andrà da sola in fase di servizio. 
· A questo punto aprire la saracinesca in uscita.  
· Aprire e lasciar scorrere l’acqua dal primo rubineƩo a valle dell’addolcitore in 

modo che il traƩo di tubazione si svuoƟ dall’acqua non traƩata ed inizi a fuoriu-
scire acqua traƩata. Provare la durezza dell’acqua aƩraverso il test durezza data 
in dotazione ed eventualmente regolarne il valore tramite la vite di regolazione 
che si trova davanƟ alla valvola mulƟfunzione. 



 

24 

 
 

9.0 DISPLAY E FUNZIONI AVANZATE 

VISUALIZZAZIONI DISPLAY 

Durante il normale funzionamento il display visualizza le schermate G1 e G2 alterna-
Ɵvamente.  
Durante la rigenerazione sul display verrà visualizzata una tra le schermate G3, G4, 
G5, G6 e G7 in base alla fase che sta eseguendo. Quando l’addolcitore si sposta da 
una fase all’altra viene visualizzata la schermata G8. 
In caso di anomalia viene visualizzata una schermata di errore (G9) dove al posto di 
EX verrà visualizzato un numero da 1 a 4 in base al Ɵpo di guasto. 
 
MODALITA’ VACANZA 
Aƫvazione 
Pe abilitare la modalità vacanza bisogna innanzituƩo sbloccare la tasƟera. Nella mo-
dalità di servizio premere per 6 secondi la freccia GIU’, senƟrete un buzzer sonoro e 
parƟre il motorino. Inizialmente la macchina inizierà ad immeƩere acqua nel sale e 
successivamente andrà in pausa 1 per 240 minuƟ. Come terza ed ulƟma cosa aspire-
rà la salamoia preparata e andrà in pausa 2. 
Disaƫvazione 
Per disaƫvare la funzione bisogna inizialmente  sbloccare la tasƟera, poi si dovrà 
tener premuto il tasto GIU’ per 6 secondi. SenƟre un buzzer sonoro e parƟre il mo-

 Addolcitore 
In servizio 
Rimanente: 1833 litri 
Portata: 0.85 lpm 

 Addolcitore 
In servizio 
Rimanente: 1833 litri 
Ora di rigenerazione: 00:00 

 Addolcitore 
Riempimento… 
Rimangono: 08:30 min.:s. 

 Addolcitore 
Addolcimento 
Rimangono: 240 min. 
Portata: 0.85 lpm 

 Addolcitore 
Controlavaggio 
Rimangono: 3 min. 

 Addolcitore 
Aspirazione 
Rimangono: 40 min. 

 Addolcitore 
Risciacquo 
Rimangono: 7 min. 

Motore in funzionamento 
Errore di sistema 

**EX** 
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torino. A questo punto l’addolcitore si sposta nella fase di risciacquo e alla sua con-
clusione ritorna in servizio. 

 
DISATTIVAZIONE ALLARME SALE 
Se il display visualizza la schermata qui a lato, indica 
che probabilmente il Ɵno del sale è vuoto. Dopo aver 
aggiunto il sale tener premuto il tasto GIU’ per 3 se-
condi per disaƫvare l’allarme. 
 
DISATTIVAZIONE PROTEZIONE ALLAGAMENTO 
Se si aƫva il sistema anƟallagamento verranno visua-
lizzate alternaƟvamente le due schermate qui a lato. 
Dopo aver risolto il problema della perdita, dopo aver 
sbloccato la tasƟera mantener premuto il tasto GIU’ 
per 5 secondi e il sistema uscirà dalla modalità allaga-
mento e ritorna in quella di servizio. 
 

 Addolcitore 
VAC. MODE 
Riempimento... 
Rimangono: 05:30 m:s 

 Addolcitore 
VAC. MODE 
Pausa 1... 
Rimangono: 240 min 

 Addolcitore 
Aspirazione... 
VAC. MODE Up-Flow... 
Rimangono: 10:00 m:s 

Addolcitore 
VAC. MODE 
Pause 2…. 

Chiusura erogazione 

Rilevata perdita 

Chiusura erogazione 

Assisten. ˅ key 5 sec 



 

26 

 
 AGGIUNTA DEL SALE 
Alzare il coperchio e controllare periodicamente il livello del sale; se l’addolcitore 
uƟlizza tuƩo il sale prima di un nuovo riempimento potrebbe non produrre acqua 
addolcita. Assicurarsi che all’interno del contenitore ci sia almeno 1/2 di sale. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AƩenzione: in zone umide è preferibile non riempire troppo il serbatoio e preferi-
re ricariche frequenƟ per evitare la formazione di ponƟ salini. 
Sale consigliato: in pasƟglie con impurità inferiori al 1%. 
 
ROTTURA DI UN PONTE SALINO 
Talvolta e possibile che si formi una crosta o ponte salino all’interno del contenitore 
della salamoia. Questo di solito avviene per l’elevata umidità o per l’uƟlizzo di un 
sale non idoneo. Quando si forma un ponte salino viene a crearsi uno spazio vuoto 
tra il sale e l’acqua. In questo caso il sale non si scioglie per formare la salamoia. In 
mancanza della salamoia le resine non si rigenerano con la conseguente mancanza 
di erogazione d’acqua addolcita. Se l’addolcitore è pieno di sale, può risultare diffici-
le stabilire se è presente un ponte salino. Esso potrebbe formarsi al di soƩo del sale 
contenuto nel serbatoio.  

Sale 

10.0 MANUTENZIONE ORDINARIA 
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Accostare un manico o un altro oggeƩo simile all’addolcitore. Misurare tramite il 
manico la distanza dal pavimento fino al bordo del contenitore. Quindi, inserirlo con 
aƩenzione all’interno del serbatoio tenendolo diriƩo. Se si percepisce un oggeƩo 
duro, prima di essere arrivaƟ alla tacca, significa che siamo in presenza di un ponte 
salino. Spingere con aƩenzione il manico nelle varie zone del ponte per romperlo. 
Per questa operazione evitare di usare oggeƫ appunƟƟ o taglienƟ per non rompere 
il contenitore. Non cercare di romper il ponte colpendo il contenitore dall’esterno in 
quanto si corre il rischio di romperlo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PULIZIA DEL CABINATO 
Verificare che il contenitore del sale sia pulito, nel caso contrario rimuovere tuƩo il 
sale ed eseguire una pulizia del cabinato. 
 
MISURA DELLA DUREZZA 
Misurare la durezza dell’acqua in entrata per verificare che non vi siano variazioni 
rispeƩo alla misura effeƩuata in occasione dell’installazione (in tal caso bisogna mo-
dificare il valore della capacità del sistema).  
Misurare la durezza della durezza in uscita per controllare se l’addolcitore sta lavo-
rando correƩamente. 
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CONTROLLO GALLEGGIANTE 
Controllare se con l’inserimento del sale inavverƟta-
mente il pozzeƩo del galleggiante si è spostato. Que-
sto elemento deve rimanere sempre in posizione ver-
Ɵcale; qualora non fosse posizionato correƩamente 
comporterebbe malfunzionamenƟ all’apparecchiatu-
ra. 
 
PULIZIA DEL PREFILTRO 
Per un correƩo funzionamento del sistema si consiglia l’installazione di un prefiltro a 
monte dell’apparecchiatura. Questo filtro dovrà essere pulito in funzione della quali-
tà dell’acqua in ingresso. Si consiglia di controllarlo ogni 7 giorni ed effeƩuarne l’e-
ventuale pulizia nel caso si presenƟ sporco. 
 
DISINFEZIONE DEL SISTEMA 
E’ consigliabile eseguire una disinfezione del sistema una volta all’anno o qualora il 
sistema subisca un periodo di inaƫvità pari o superiore a 30 giorni. Si consiglia di far 
effeƩuare questa operazione solo dal centro assistenza autorizzato. 
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11.0 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 

PROBLEMA POSSIBILI CAUSE SOLUZIONI 

 L’addolcitore eroga 
acqua dura 

Sale esaurito 
 
Si è formato un ponte salino 
By-pass aperto 
 
Tubo di scarico ostruito 
InieƩore sporco 

RiprisƟnare il livello del sale. 
 
Rimuovere il ponte salino 
Controllare le valvole se sono in 
posizione correƩa. 
Liberare lo scarico. 
Chiamare centro assistenza 

L’addolcitore eroga 
acqua dura in alcune 

ore del girono 

 

L’ora è sbagliata e pertanto si lava 
ad orari sbagliaƟ. 
Ora di rigenerazione errata 
 Valore di programmazione erraƟ 

Regolare l’ora del giorno 
Regolare l’ora di rigenerazione. 
Chiamare centro assistenza 
 

Il display è spento 

Il cavo di collegamento del display 
è staccato o danneggiato. 

Il Trasformatore è staccato o roƩo. 

Controllare ed eventualmente 
sosƟtuire i cavi. 

Controllare ed eventualmente 
sosƟtuire trasformatore. 

E1 lampeggiante 

Cablaggio con il sensore di posizio-
ne staccato o danneggiato 
Scheda di posizionamento danneg-
giata 
Cablaggio del motore danneggiato 
Motore danneggiato 

SosƟtuire i cavi 
 
SosƟtuire la scheda 
 
SosƟtuire cablaggio 
SosƟtuire motore 

 E2 lampeggiante 

Scheda di posizionamento danneg-
giata 
Cablaggio con il sensore di posizio-
ne staccato o danneggiato 
Scheda eleƩronica danneggiata 

SosƟtuire la scheda 
 
SosƟtuire i cavi 
 
SosƟtuire la scheda 

 E3 o E4  
lampeggianƟ 

La scheda eleƩronica è difeƩosa SosƟtuire la scheda eleƩronica 
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12.0 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
 

Il costruƩore S.A.E. snc con sede in viale A. Palladio, 11/1, 35020 Z.A. di Vigorovea, 
Sant’Angelo di Piove (PD), dichiara soƩo la sua esclusiva responsabilità, che la se-
guente apparecchiatura denominata: 

ADDOLCITORE QUBO 

E’ stata costruita rispeƩando le normaƟve vigenƟ e in conformità delle seguenƟ nor-
maƟve e direƫve vigenƟ: 

· DM 25/2012 recante le disposizioni tecniche concernenƟ le apparecchiature desƟnate al 
traƩamento di acque potabili. 

· DM 174 del 06 aprile 2004 concernenƟ i materiali e le componenƟsƟche che possono 
essere uƟlizzaƟ negli impianƟ fissi di captazione, traƩamento e distribuzione acque desƟ-
nate al consumo umano. 

· Decreto LegislaƟvo 31/02001, aƩuazione della direƫva 98/83/CE relaƟva alla qualità del-
le acque desƟnate al consumo umano. 

· Direƫva 2004/108/CEE “compaƟbilità eleƩromagneƟca” che abroga la vecchia 
89/336/CEE. 

· Direƫva 2006/95/CE “direƫva bassa tensione”. 

 

Sant’Angelo di Piove, 13/04/2022 

 

 

 

 

 

 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
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S.A.E. TRATTAMENTO ACQUA 

V.le A. Palladio 11/1 - 35020 Sant’Angelo di P. (PD) 

Tel. 049 9710500 - Fax 049 9705604 

www.saetraƩamentoacqua.it 

info@saetraƩamentoacqua.it 


